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ERC starting grant•  OVERMODE • origin of the vernacular mode

The TranslaTions of John of 
rupescissa’s Vade mecum in 
TribulaTione (1356) into seVen 
european Vernaculars II.

Vi. inTernaTional workshop
»Apokalyptik und Prophetie im Mittelalter«

26 -28 June 2013
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Thursday 27.6.
9:30-11:00  Pasquale MuSSO (Palermo): 
  a castilian Version of VmT

11:00-12:30  Marco PEDREtti (Girona): 
  a catalan Version of VmT

12:30-14:00   Lunch

14:00-15:00  Marleen CRé (Antwerp): 
  an english Version of VmT  
  (presented by PR)

15:30-16:00   comments, remarks,   
  publication, ideas & Future  
  plans

16:30-16:45  Coffee break

16:45-17:30  Luca POtEStà (Milano): 
  il minorita pietro Galatino  
  lettore e trascrittore del  
  Vade mecum

17:30 – 18:00 David MORRiS (Notre Dame): 
  pseudo-Joachim in central  
  europe

19:00    Dinner

Friday 28.6.
9:15   karlstejn castle

Wednesday 26. 6.
9:30    Robert LERnER (Chicago) 
   Pavlína RyCHtEROVá (Vienna): 
   introduction

10:00-11:30     Elena tEALDi (Milano): 
    VMT: Transmission and reception 
   of latin original

11:30-13:00      Barbara FERRARi (Milano): 
    Va avec moy en tribulacion: lectures    
   françaises du traité de Jean de roquetaillade 

13:00-14:00   Lunch

14:00-15:00    Carola REDziCH (Göttingen): 
    a German VmT (presented by PR)

15:00-16:00   Pavlina CERMAnOVá  (Prague): 
    reading VmT in bohemia

16:00-16:15   Coffee break

16:15-17:00    Lucie DOLEžALOVá (Prague) :  
   digital editions 

17:00-18:30    Antonio MOntEFuSCO (Rome)  
   italian Version of VmT

19:00    Dinner


